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Certificato di prodotto 
P041 

RILASCIATO A: 

LDT 
Unità Produttiva Morrovalle 
Contrada Fontanelle, 28 - 62010 Morrovalle MC 
 

PER I PRODOTTI ED IN CONFORMITÀ AGLI SCHEMI SOTTO RIPORTATI: 
 

Data Inizio Norma Schema Descrizione di norma Descrizione commerciale 
24/03/2006 ENELSQ/P/002 SC012 Mat. di messa a terra per linee 

aeree MT 
Paletto di terra in profilato d'acciaio DR 1015 

          

IL PRESENTE CERTIFICATO É SOGGETTO AL RISPETTO DEL REGOLAMENTO PER LA CERTIFICAZIONE DI PRODOTTO 
 

 
Milano, 21 gennaio 2019 

 
I PRODOTTI ELENCATI NEL PRESENTE 

CERTIFICATO SONO MARCATI: 

CON INDICAZIONE DEL NUMERO DI 
CERTIFICATO E DELLA NORMA DI 

RIFERIMENTO 

 
Il Direttore 

Ing. Dario Agalbato 

 
 

LE DIMENSIONI ED I PESI SONO INDICATIVI. SONO PREVISTE 
TOLLERANZE NEL PESO PARI A ± 5% E NELLA LUNGHEZZA PARI 
A ± 1 CM

DIMENSIONS AND WEIGHTS ARE APPROXIMATED. FORECAST FOR 
WEIGHTS ± 5% AND FOR LENGTH OF ± 1 CM. 

DISPERSORI ED ACCESSORI DI TIPO “ENEL” 
“ENEL” GROUND RODS AND ACCESSORIES

1/CA  MATRICOLA  ENEL 2171A
in profilato di acciaio omogeneo con 
sezione a “T” zincato a caldo secon-
do norme CEI 7-6 completo di n° 2 
bulloni M12x35 e n° 2 rosette 14x24 
per connessione con conduttore di 
terra. Interasse fori 40 mm.

1/CA ENEL 2171A MATRICULATION
“T” section homogeneous steel pro-
fil 80x80x10 complete with nr 02 
M12x35mm bolts and nr 02 14x24 
nuts for connection with earth con-
ductor. 40mm holes distance. Hot Dip 
galvanized steel CEI 7-6.

ARTICOLO SEZIONE mm LUNGH. mm PESO kg CONF. pz

ARTICLE SECTION mm LENGTH mm WEIGHT kg QTY pack

1/CA 80 x 80 x 10 850 10.30 25

 

DISPERSORE 
MATRICOLA ENEL 217000
in profilato di acciaio omogeneo con 
sezione a “T” zincato a caldo secon-
do norme CEI 7-6 completo di n° 2 
bulloni M12x35 e n° 2 rosette 14x24 
per connessione con conduttore di 
terra. Interasse fori 40 mm.

GROUNDROD 
ENEL 217000 MATRICULATION
“T“ section homogeneous steel profile 
approved  DR 1015 complete with 2 
bolts M12x35 and n ° 2 nuts 14x24 for 
connection with earth conductor. 40 
mm holes distance  hot dip galvanized 
steel CEI7-6 

ARTICOLO SEZIONE mm LUNGH. mm SECONDO TABELLA PESO kg CONF. pz

ARTICLE SECTION mm LENGHT mm ACCORDING TO WEIGHT kg QTY pack

402/E 50 x 50 x 7 1.600 DR 1015 7.700 50

 

CAPICORDA A COMPRESSIONE 
MATRICOLA ENEL 217703
in rame stagnato per connessioni 
con dispersori; interasse fori 40 mm.

TINNED COPPER CRIMPING LUG 
ENEL 217703 MATRICULATION
serial compression tinned copper sleeve 
with 02 holes for connections with T 
groundrods  distance between holes 
40 mm.

ARTICOLO CONDUTTORE SEZ. mm2 FORI Ø mm DIMENSIONI PESO kg. CONF. pz

ARTICLE CONDUCTOR SECT mm2 HOLE Ø mm DIMENSION WEIGHT kg QTY pack

870 35 13 70 x 100 mm 0.104 25
 

CAPICORDA A COMPRESSIONE 
MATRICOLA ENEL 239801
in rame stagnato per connessioni 
con dispersori.

TINNED COPPER CRIMPING LUG 
ENEL 239801 MATRICULATION
serial compression sleeve in tinned 
copper with 1 hole  for connections with 
sinks; distance between holes 40 mm.

ARTICOLO CONDUTTORE SEZ. mm2 FORO Ø mm DIMENSIONI PESO kg CONF. pz

ARTICLE CONDUCTOR SECT mm2 HOLE Ø mm DIMENSION WEIGHT kg QTY pack

872 35 17 30 x 80 mm 0.056 50
 

IT IS HEREBY CERTIFIED THAT THE QUALITY MANAGEMENT SYSTEM OF

IAF:17
IAF:29

3749/00/S

L.D.T. DI TOSONI GEFFRIDO

CONTRADA FONTANELLE 28 - FRAZIONE TRODICA 62010 Morrovalle (MC) ITALIA

CONTRADA FONTANELLE 28 - FRAZIONE TRODICA 62010 Morrovalle (MC) ITALIA

DESIGN, MANUFACTURE AND TRADE OF LIGHTING POLES AND ACCESSORIES - MANUFACTURE AND TRADE OF
EARTHING MATERIALS AND SUPPORT FOR ANTENNAS

PROGETTAZIONE, PRODUZIONE E COMMERCIALIZZAZIONE DI PALI DA ILLUMINAZIONE ED ACCESSORI -
PRODUZIONE E COMMERCIALIZZAZIONE DI MATERIALI PER MESSA A TERRA E SOSTEGNI PER ANTENNE

Per informazioni sulla validità
del certificato, visitare il sito

www.rina.org

For information concerning
validity of the certificate, you

can visit the site
www.rina.org
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PER I SEGUENTI CAMPI DI ATTIVITÀ /  FOR THE FOLLOWING FIELD(S) OF ACTIVITIES

NELLE SEGUENTI UNITÀ OPERATIVE / IN THE FOLLOWING OPERATIONAL UNITS

L'uso e la validità del presente certificato sono soggetti al rispetto del documento RINA: Regolamento per la Certificazione di Sistemi di Gestione per la Qualità

La validità del presente certificato è subordinata a sorveglianza periodica annuale / semestrale ed al riesame completo del sistema di gestione con periodicità triennale

The validity of this certificate is dependent on an annual / six monthly audit and on a complete review, every three years, of the management system

È CONFORME ALLA NORMA / IS IN COMPLIANCE WITH THE STANDARD

Per i requisiti della norma non
applicabili al campo di applicazione
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dell'organizzazione, riferirsi alle

informazioni documentate relative.
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relevant documented information
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LE DIMENSIONI ED I PESI SONO INDICATIVI. SONO PREVISTE 
TOLLERANZE NEL PESO PARI A ± 5% E NELLA LUNGHEZZA PARI 
A ± 1 CM

DIMENSIONS AND WEIGHTS ARE APPROXIMATED. FORECAST FOR 
WEIGHTS ± 5% AND FOR LENGTH OF ± 1 CM. 

DISPERSORI ED ACCESSORI DI TIPO “ENEL” 
“ENEL” GROUND RODS AND ACCESSORIES

DISPERSORE AD INNESTO ZINCATO 
MATRICOLA ENEL 217070
in tondo di acciaio massiccio zincato a 
caldo secondo CEI 7-6; adatto, grazie 
alla giunzione ad innesto che garantisce 
un buonissimo contatto elettrico, per 
infissioni ad elevate profondità; neces-
sita, per la posa in opera, di un puntale 
in acciaio temperato (da inserire nella 
parte femmina del primo dispersore) 
e di una testa di battuta sempre in 
acciaio temperato con rapporto di 1 
ogni 10 dispersori.

COUPLING JOINT GROUND ROD 
ENEL 217070 MATRICULATION
hot galvanized extendable with me-
chanical coupling joint ground rod 
according to CEI 7-6; friction coupling
ensures excellent electric contact even 
when driven deeply into the ground; it 
requires for the installation a tempered 
steel tip and an hardened steel head 
with a ratio of 1 every 10 pcs.

ARTICOLO Ø 
mm

LUNGH. 
mm

MATRICOLA 
ENEL

PUNTALE 
ART.

TESTA 
ART.

PESO 
kg

CONF. 
pz

ARTICLE Ø 
mm

LENGTH 
mm

ENEL
MATRICULATION

POINT 
ART.

HEAD 
ART.

WEIGHT  
kg

QTY 
pack

I137/Z 20 1.500 P137 TR137 3.700 50
I167 25 1.500 217070 P167 TR167 5.600 50
I187 30 1.500 P187 TR167 8.600 50

 

MORSETTO PER DISPERSORI TONDI 
MATRICOLA ENEL 217071
in acciaio zincato a caldo sezione 
70 x 4 mm. bulloni M12 x 35 mm. 
con rondelle; da utilizzare per la 
connessione dei dispersori con il 
conduttore di terra.

CLAMP FOR GROUND RODS 
ENEL 217071 MATRICULATION
hot galvanized steel, 70x4 mm. section; 
M12 x 35 mm. bolts; with washers; for 
ground rods connecting with ground 
wire the Ø 25 Enel product 217320 

ARTICOLO PER DISPERSORI Ø mm PESO kg CONF. pz

ARTICLE FOR GROUND RODS Ø mm WEIGHT kg QTY pack

MR127/Z 20 0.35 25
MR167/Z 25 0.699 20
MR187/Z 30 0.415 20

 

TESTA DI BATTUTA 
MATRICOLA ENEL 217073
in acciaio temperato; da utilizzare 
come protezione per l’infissione dei 
dispersori.

STIKE HEAD 
ENEL 217073 MATRICULATION
hardened steel heat to be used as 
protection for driving the earth rod

ARTICOLO ADATTE PER DISPERSORI ARTICOLO PESO kg CONF. pz

ARTICLE DESIGNED FOR FOLLOWING GROUND RODS ARTICLE NUMBERS WEIGHT kg QTY pack

TR137 I137Z 0.144 10
TR167 I147/100 - /250 - /500 - I167 0.144 10

LE DIMENSIONI ED I PESI SONO INDICATIVI. SONO PREVISTE 
TOLLERANZE NEL PESO PARI A ± 5% E NELLA LUNGHEZZA PARI 
A ± 1 CM

DIMENSIONS AND WEIGHTS ARE APPROXIMATED. FORECAST FOR 
WEIGHTS ± 5% AND FOR LENGTH OF ± 1 CM. 

DISPERSORI ED ACCESSORI DI TIPO “ENEL” 
“ENEL” GROUND RODS AND ACCESSORIES

PUNTALE PER PALI INNESTO 
MATRICOLA ENEL 217072
in acciaio temperato; da utilizzare 
per l’infissione dei dispersori.

POINTED ROD FOR COUPLING POLES
ENEL 217072 MATRICULATION
Tempered steel tip for extendable cou-
pling ground rod  to be used for driving 
into the ground

ARTICOLO ADATTI PER DISPERSORI ARTICOLO PESO kg CONF. pz
ARTICLE DESIGNED FOR FOLLOWING GROUND RODS ARTICLE NUMBERS WEIGHT kg QTY pack

P137 I137Z 0.07 50

P167 I167 0.078 20

P187 I187 0.10 10
  

DISPERSORE AD INNESTO RAMATO
in tondo di acciaio massiccio ramato 
elettroliticamente ; adatto, grazie alla 
giunzione ad innesto che garantisce 
un buonissimo contatto elettrico, 
per infissioni ad elevate profondità; 
necessita, per la posa in opera, di 
un puntale in acciaio temperato (da 
inserire nella parte femmina del 
primo dispersore) e di una testa di 
battuta sempre in acciaio temperato 
con rapporto di 1 ogni 10 dispersori.

COPPER-PLATED COUPLING
GROUND ROD 
Copper plated steel  extendable ground 
rod with mechanical coupling thanks  
at the junction that guarantee a very 
good electrical contact for in feeds hight 
depths. It requires for the installation 
a tempered steel tip  and an hardened 
steel   head with a ratio of 1 every 10 pcs. 

ARTICOLO Ø mm LUNGH. mm SPESSORE 
RAME �M

PUNTALE 
ART.

TESTA 
ART.

PESO kg CONF. pz

ARTICLE Ø mm LENGHT mm WEIGHT kg QTY pack

I137/100 20 1.500 100 P137 TR137 2.705 50
I137/250 20 1.500 250 P137 TR137 2.895 50
I137/500 20 1.500 500 P137 TR137 3.045 50
I147/100 25 1.500 100 P167 TR167 5.560 50
I147/250 25 1.500 250 P167 TR167 5.735 50
I147/500 25 1.500 500 P167 TR167 5.885 50
I187/250 30 1.500 250 P187 TR167 7.78 50

 

MORSETTO PER DISPERSORI TONDI
in acciaio sezione 40 x 3 mm. bulloni 
M10 x 25 mm.; da utilizzare per la 
connessione dei dispersori con il 
conduttore di terra.

U BOLT CLAMP 
U copper clamp for Ø20-25-30 earth rod.
copper wire; bronze plates; M10x25 
brass bolts, used with copper-plated 
ground rods for connecting through 
and ending conductors.

ARTICOLO PER DISPERSORI Ø mm PESO kg CONF. pz
ARTICLE WEIGHT kg QTY pack

M1619 18-20  I137/100-I137/250-I137/500 0.250 25
M1630 25-30  I147/100-I147/250-147/500 0.270 25
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CORDA - MORSETTI A COMPRESSIONE - NASTRO DI SICUREZZA 
COPPER ROPE - COMPRESSIONS CLAMPS - SECURITY BAND

CORDA DI RAME NUDO 
MATRICOLA ENEL 310404
le corde con sezione di almeno 35
mm2 e con filo singolo Ø 1,8 mm
minimo sono utilizzabili quale organo
di captazione e discesa e come di-
spersore di terra orizzontale secondo
CEI 11-1, CEI 64-8.

COPPER ROPES 
ENEL 310404 MATRICULATION
ropes with minimum section of 35/50 
mm2 and with single wire with minimum 
Ø 1,8/1,7 mm are usable as a pick up 
and descent device and are suitable 
for horizontal ground rod according 
to to CEI EN 61936-1, CEI EN 50522, 
CEI 64-8 rules.

ARTICOLO Ø mm SEZIONE mm2 FORMAZIONE N° FILI X Ø mm PESO kg/mt CONF. kg

ARTICLE WEIGHT kg/mt QTY kg

5400/35 7,56 35 7 x 2,52 0.316 30
5400/50 9 50 7 x 3 0.442 44

 

MORSETTO DI DERIVAZIONE A “C”
in rame elettrolitico; a compressione.

COPPER “C“ SQUEEZE  CONNECTORS
electrolitically copper; squeeze.  

ARTICOLO PASSANTE mm2 DERIVATO mm2 MATRICOLA ENEL PESO kg CONF. pz

ARTICLE THROUGH mm2 SHUNTED mm2 ENEL MATRICULATION WEIGHT kg QTY pack

820/03 16 16 262404 0.020 100
820/05 25 25 262407 0.024 100
820/07 35 35 262409 0.044 50
820/11 70 50 262416 0.102 25
820/14 95 95 262412 0.16 20
820/16 120 120 262413 0.158 20

 

CAPICORDA A COMPRESSIONE
in tubo di rame stagnato.

SQUEEZE WIRE TERMINAL
Tubular cable lugs

ARTICOLO CONDUTTORE 
Ø mm

CONDUTTORE 
SEZ. mm2

Ø FORO PER 
VITE mm

MATRICOLA 
ENEL

PESO kg CONF. pz

ARTICLE WIRE Ø mm WIRE mm2 SEC. SCREW HOLE 
mm Ø 

ENEL 
MATRICULATION

WEIGHT kg QTY pack

752/7 7 16 10 210538 0.008 100
752/8 8 25 10 210539 0.009 100
752/9 9 35 10 240246.02 0.011 100
751/11 11 50 10 210252 0.025 100
752/13 13 70 14 210260 0.032 100
752/15 15 95 14 210579 0.044 50

CORDA - MORSETTI A COMPRESSIONE - NASTRO DI SICUREZZA 
COPPER ROPE - COMPRESSIONS CLAMPS - SECURITY BAND

GIUNTO A COMPRESSIONE
ricavato da tubo di rame elettrolitico 
e ricotto superficialmente mediante 
stagnatura elettrolitica.

TINNED COPPER 
THROUGHT CONNECTOR
made from electrolytic copper tube,
surface annealed by electrolytic tinning.

ARTICOLO CONDUTTORE 
Ø mm.

CONDUTTORE 
SEZ. mm2

LUNGHEZZA 
mm

MATRICOLA 
ENEL

PESO kg CONF. pz

ARTICLE WIRE Ø mm WIRE mm2  
SEC.

LENGHT 
mm

ENEL 
MATRICULATION

WEIGHT kg QTY pack

850/4 4 6 19 265161 0.003 200
850/5 8 10 22 275022 0.004 200
850/7 7 16 30 275023 0.007 200
850/8 8 25 33 275024 0.009 100
850/9 9 35 35 265164.01 0.013 100
850/11 11 50 40 275025 0.021 100
850/15 15 95 44 275026 0.030 50

 

NASTRO SEGNALETICO ROSSO
per segnalare la presenza di cavi 
interrati

RED MARKING TAPE
to signal the presence of buried cables

ARTICOLO MATRICOLA ENEL LUNGHEZZA ROTOLI M ALTEZZA mm CONF. mt

ARTICLE ENEL MATRICULATION COIL LENGHT MT HEIGHT mm QTY pack

N01 858833 200 100 200
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PIATTINA E FASCETTE TIPO “ENEL-TELECOM” 
“ENEL-TELECOM” PERFORATED ZINC PLATE AND ZINC CABLE CLAMP  

PIATTINA DI ZINCO 
MATRICOLA ENEL 239805
Piattina forata di zinco-fascette reg-
gicavo di zinco, kg 5.70; sezione 46 
x 2,5 mm

PERFORATED ZINC PLATE
for ground connection of MT overhead 
lines, kg 5.70, section 46 x 2,5 mm  
coiled 10 mt

ARTICOLO FORI PESO kg./mt CONF. kg

ARTICLE HOLES WEIGHT kg/mt QTY pack

5240 Ø 17 mm. e asola 33 x 23 mm. alternati 0.570 5.70
 

FASCETTA REGGICAVO
di zinco; a norme UNEL 79820/68

ZINC CABLE TIES
according to UNEL 79820/68

ARTICOLO LUNGHEZZA mm MATRICOLA PESO kg CONF. pz

ARTICLE LENGHT mm MATRICULATION WEIGHT kg QTY pack

5229 80 0.001 100
5230 115 TELECOM 11358.9 0.003 100
5231 145 TELECOM 02077.6 0.005 100
5232 180 TELECOM 05339.7 0.006 100
5233 220 ENEL 278330 / TELECOM 02078.4 0.011 100
5234 270 ENEL 278333 / TELECOM 05341.3 0.016 100
5235 330 TELECOM 11360.5 0.022 100
5235/1 350 ENEL 278337 0.024 100
5235/2 390 ENEL 278338 0.026 100
5236 400 TELECOM 11362.1 0.027 100

 

FASCETTA REGGICAVO A MURO
di zinco

ZINC CABLE TIES ON THE WALL

ARTICOLO LUNGHEZZA mm MATRICOLA PESO kg CONF. pz

ARTICLE LENGHT mm MATRICULATION WEIGHT kg QTY pack

5130 75 TELECOM 11365.4 0.001 100
5131 95 TELECOM 11366.2 0.003 100
5132 125 TELECOM 11367.0 0.005 100
5133 160 TELECOM 11368.8 0.006 100

 

FASCETTA REGGICAVO
di zinco

ZINC CABLE TIES 

ARTICOLO LUNGHEZZA mm MATRICOLA PESO kg CONF. pz

ARTICLE LENGHT mm MATRICULATION WEIGHT kg QTY pack

5130/A 72,5 TELECOM 02058.6 0.001 100
5131/A 94,5 TELECOM 02059.4 0.003 100

 

TRAFILATO IN VETRORESINA E STAFFA DI FISSAGGIO TIPO “ENEL” 
“OMEGA” FIBERGLASS C CHANNEL WITH STEEL BRACKET

TRAFILATO IN VETRORESINA
a sezione “OMEGA” per la protezione 
da contatti diretti dei conduttori di 
discesa di impianti parafulmine o in 
generale per la protezione meccanica 
dei cavi esterni; barre da mt 3, con 
asole per il fissaggio su pali disposte 
ogni 500 mm.

“OMEGA” FIBERGLASS C CHANNEL
For the protection against direct contact 
of the external cables of the lightning 
conductors.  3 mt. bars with slots every 
500mm for fixing on poles.

ARTICOLO Ø INTERNO 
UTILE mm

LARGHEZZA X PROFONDITÀ 
ESTERNA mm

MATRICOLA ENEL PESO kg CONF. pz

ARTICLE INTERNAL Ø ENEL 
MATRICULATION

WEIGHT kg QTY pack

VRT1300 42 52 x 56 276074 2.650 10
VRT1400 65 76 x 80 276228 4.050 5
VRT1500 88 100 x 100 276075 4.720 5

 

STAFFA
in acciaio zincato a caldo per l’an-
coraggio a parete delle canalette 
“OMEGA”.

STEEL BRACKET
for wall anchorage of the Omega C 
channels

ARTICOLO PER ARTICOLO FORI Ø mm PESO kg CONF. pz

ARTICLE WEIGHT kg QTY pack

VRT1301 VRT1300 8 0.067 25
VRT1401 VRT1400 8 0.100 10
VRT1501 VRT1500 8 0.160 10
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ACCESSORI PER FUNI TIPO “ENEL-TELECOM” 
“ENEL-TELECOM” ROPES ACCESSORIES

MORSETTO A CAVALLOTTO ZINCATO GALVANIZED CABLE CLAMP FOR ROPE 
ARTICOLO PER FUNE Ø mm PER FUNEØ “ PESO kg CONF. pz

ARTICLE FOR ROPE mm Ø FOR ROPE Ø “ WEIGHT kg QTY pack

5204/M 4 3/16 0.012 100
5206/M 6 1/4 0.022 100
5208/M 8 5/16 0.024 50
5210/M 10 3/8 0.072 50
5211/M 11 7/16 0.079 50
5212/M 12 1/2 0.120 50

MORSETTO A CAVALLOTTO
in acciaio zincato

GALVANIZED STEEL JUMPER CLAMP

ARTICOLO PER FUNE Ø mm MATRICOLA PESO kg CONF. pz

ARTICLE MATRICULATION WEIGHT kg QTY pack

5205/E 4 ÷ 6 ENEL 2632A 0.012 100
5209/T 8 ÷ 10 TELECOM 02076-8 0.012 200

 

TENDITORE ZINCATO GALVANIZED SCREW COUPLER
ARTICOLO TIPO PER FUNE Ø mm PER FUNEØ “ PESO kg CONF. pz

ARTICLE WEIGHT kg QTY pack

5204/TO 2 occhi | 2 circles 4 3/16 0.005 100
5206/TO 2 occhi | 2 circles 6 1/4 0.008 50
5208/TO 2 occhi | 2 circles 8 5/16 0.013 30
5210/TO 2 occhi | 2 circles 10 3/8 0.024 20
5212/TO 2 occhi | 2 circles 12 1/2 0.032 10
5204/TOG occhio - gancio 

1 circle and 1 hook
4 3/16 0.005 100

5206/TOG occhio - gancio 
1 circle and 1 hook

6 1/4 0.008 50

5208/TOG occhio - gancio 
1 circle and 1 hook

8 5/16 0.013 30

5210/TOG occhio - gancio 
1 circle and 1 hook

10 3/8 0.024 20

5212/TOG occhio - gancio 
1 circle and 1 hook

12 1/2 0.032 10

 

GANCIO A RICCIO 
MATRICOLA TELECOM 15781.8
in acciaio zincato a caldo; completo 
di tassello in nylon.

BRIDLE HOOK
hot galvanized steel; with screw anchor 
in nylon

ARTICOLO FORO PUNTA Ø mm TONDINO Ø mm L = LUNGHEZZA GANCIO mm PESO kg CONF. pz

ARTICLE WEIGHT kg QTY pack

5250 14 10 65 0.166 50
 
 

L

ACCESSORI PER FUNI TIPO “ENEL-TELECOM” 
“ENEL-TELECOM” ROPES ACCESSORIES

OCCHIOLO OVALE 
FORGIATO PER AMARRO 
MATRICOLA ENEL 278170
in acciaio zincato a caldo; completo 
di tassello in acciaio.

FORGED OVAL RING 
hot dip galvanized with anchor steel 
screw

ARTICOLO FORO PUNTA Ø mm A mm B mm HS mm PESO kg CONF. pz

ARTICLE A mm B mm HS mm WEIGHT kg QTY pack

5251 18 33 70 110 0.504 10
 

OCCHIOLO OVALE 
FORGIATO PER AMARRO 
MATRICOLA ENEL 278171
in acciaio zincato a caldo; completo 
di tassello in nylon.

FORGED OVAL RING 
Hot dip galvanized with nylon plug 

ARTICOLO FORO PUNTA Ø mm A mm B mm HS mm PESO kg CONF. pz

ARTICLE A mm B mm HS mm WEIGHT kg QTY pack

5252 18 33 70 130 0.590 10
 

OCCHIOLO FORGIATO PER AMARRO 
MATRICOLA ENEL 278550
in acciaio zincato a caldo; completo 
di tassello in acciaio.

FORGED CIRCLE RING 
hot dip galvanized with anchor steel 
screw  

ARTICOLO FORO PUNTA Ø mm Ø INTERNO mm PESO kg CONF. pz

ARTICLE WEIGHT kg QTY pack

5253 20 33 0.357 10
 

ANELLO FORGIATO PER AMARRO 
MATRICOLA TELECOM 18634.6
in acciaio zincato a caldo; completo 
di tassello in acciaio.

FORGED CIRCLE RING 
hot dip galvanized with anchor steel 
screw

ARTICOLO FORO PUNTA Ø mm Ø INTERNO mm A mm B mm PESO kg CONF. pz

ARTICLE WEIGHT kg QTY pack

5253/1 20 25 70 155 0.627 10
 

GANCIO A RICCIO
in acciaio zincato a caldo; completo 
di tassello in acciaio.

BRIDLE HOOK
hot dip galvanized with anchor steel 
screw

ARTICOLO FORO PUNTA Ø mm TONDINO Ø mm L = LUNGHEZZA GANCIO mm PESO kg CONF. pz

ARTICLE WEIGHT kg QTY pack

5254 16 9 45 0.143 25
5255 16 9 75 0.155 25
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SISTEMI DI SERRAGGIO CON NASTRI E GRAFFE 
CLAMPING SYSTEMS WITH RIBBON AND BELT FASTENER

NASTRO
in acciaio inox AISI 301.

RIBBON
in stainless steel AISI 301.

ARTICOLO L = LARGHEZZA 
IN “

L = 
LARGHEZZA 
IN mm

S = 
SPESSORE 
mm

PESO kg/M CONF. M CONF. pz

ARTICLE L= WIDHT IN “ L= WIDHT IN 
mm

S = 
THICKNESS 
mm

WEIGHT kg/M QTY M QTY pack

NB-1/2 1/2 12,7 0,75 2.800 30 1
NB-3/4 3/4 

ENEL 847613
19 0,75 3.400 30 1

NB-3/8 3/8 
ENEL 847603

9,5 0,65 1.534 30 1

NB-5/8 5/8 15,8 0,75 3.100 30 1

 

GRAFFE
in acciaio inox AISI 304.

BELT FASTENER
stainless steel AISI 304.

ARTICOLO L = LARGHEZZA 
IN “

SPESSORE mm PER NASTRO 
ARTICOLO

PESO kg CONF. pz

ARTICLE L= WIDHT IN “ THIKNESS mm FOR RIBBON 
ARTICLE

WEIGHT kg QTY pack

GNB-1/2 1/2 1,4 NB-1/2 0.010 100
GNB-3/4 3/4 

ENEL 847651
1,7 NB-3/4 0.016 100

GNB-3/8 3/8 
ENEL 847650

1,2 NB-3/8 0.004 100

GNB-5/8 5/8 1,4 NB-5/8 0.013 100

 

UTENSILE DI SERRAGGIO
adatto per l’installazione completa, 
cioé il fissaggio con trazione e il taglio 
della parte eccedente del nastro.

CLAMPING TOOL
suitable for entire installation, that 
is clamping with traction and excess 
ribbon cut.

ARTICOLO PER NASTRO 
ARTICOLO

PER GRAFFE 
ARTICOLO

PESO kg CONF. pz

ARTICLE FOR RIBBON 
ARTICLE

FOR BELT 
FASTENER ARTICLE

WEIGHT kg QTY pack

881 NB-1/2, NB-3/4, 
NB-3/8, NB-5/8

GNB-1/2, GNB-
3/4, GNB-3/8, 
GNB-5/8

2.150 1

 

CONDIZIONI DI VENDITA | TERM OF SALES

1. Non si accettano ordini inferiori a Eur 1000.00. Gli 
stessi saranno gestiti in porto assegnato con ulteriore 
addebito del +5% sui prezzi da listino. 

2. Per gli ordini inferiori ai Eur 3000.00 le spese di trasporto 
saranno addebitate in fattura secondo gli accordi e le 
tariffe dei corriere convenzionati

3. Gli ordini superiori ai Eur 3000.00 saranno consegnati 
in Porto Franco, escluse Calabria ed Isole, ove sara’ 
fatto un addebito per contributo trasporto secondo 
cantiere di scarico.

4. Gli imballi comuni (cartoni, sacchi, contenitori in plastica, 
scatole, ecc.) sono inclusi nel prezzo;gli imballi speciali 
(casse navali, ecc.) saranno addebitati al costo.

5. Le merci, anche se vendute franco destino, viaggiano a 
totale rischio del committente; in mancanza diaccordi 
viene usato per la spedizione il mezzo ritenuto più idoneo.

6. I vizi e/o i difetti della merce fornita dovranno essere 
denunciati esclusivamente alla sede della LDT a mezzo 
lettera raccomandata entro otto giorni dal ricevimento 
della merce (ovvero, dalla scoperta nel caso di vizi e/o 
difetti occulti).

7. In caso di vizi, difetti o mancanza di qualità della merce, 
tempestivamente notificati dal compratore, la LDT potrà, 
a sua insindacabile scelta, sostituire la merce accertata 
non idonea ovvero rimborsare il relativo prezzo, con 
esclusione di ogni altra spesa e senza il risarcimento 
di qualsivoglia danno. La SEM srl non potrà essere 
ritenuta responsabile di eventuali danni a persone o 
cose derivanti da errata installazione dei suoi prodotti.

8. I resi di merce dovranno essere preventivamente au-
torizzati dalla LDT ed in ogni caso l’accredito saràpari 
al 85% del valore della merce resa. I prodotti danneg-
giati saranno ulteriormente deprezzati a copertura del 
danno stesso.

9. I pagamenti dovranno essere eseguiti direttamente alla 
LDT e nel caso di mancato pagamento entro i termini 
contrattuali stabiliti, sulle somme dovute graveranno, 
oltre alle eventuali spese (di protesto, bancarie, ecc.), 
gli interessi di mora nella misura applicata alla LDT 
dalle banche per lo sconto bancario.

10. Le quantità ordinate verranno arrotondate al momento 
della spedizione in base al numero di pezzi perconfe-
zione indicati nel presente catalogo. Le ordinazioni che, 
a richiesta del cliente,  dovranno essere consegnate in 
quantità diverse dalle confezioni indicate, subiranno un 
aumento del prezzo di listino pari al 5 %.

11. Quale Foro competente per qualsiasi controversia, la 
LDT designa insindacabilmente la circoscrizionedel 
Tribunale di Macerata.

1. Orders below EUR 1000.00 are not accepted. The same will 
be managed EXW factory Morrovalle ,  with an additional 
charge of + 5% on the list prices.

2. For orders below EUR 3000.00, transport costs will be 
charged on the invoice,  according to the agreements and 
rates of the agreed courier.

3. Orders over EUR 3000.00 will be delivered in Free Port, 
excluding Calabria and the Islands, where a charge will 
be made for transport contribution according to the 
discharge site.

4. Common packaging (cartons, bags, plastic containers,boxes, 
etc.) are included in the price, special packaging(ship 
crates, etc.) will be charged at cost.

5. The goods, even if sold carriage paid, travel tototal risk 
of the customer; in the absence of agreement the most 
suitable means is used for shipping.

6. The defects and / or defects of the goods supplied must 
be reported exclusively to the headquarters of the LDT by 
registered letter within eight days of receiptof the goods 
(that is, from the discovery in the case of defects and / 
orhidden defects).

7. In case of defects, defects or lack of quality of the go-
ods,promptly notified by the buyer, the LDT may,at its 
unquestionable choice, replace the ascertained goodsnot 
suitable or reimburse the relative price, withexclusion 
of any other expense and without compensationof any 
damage. LDT  cannot be held responsible for any damage 
to persons or things resulting from incorrect installation 
of its products.

8. Returns of goods must be authorized in advance by the 
LDT and in any case the credit will be equalat 85% of the 
value of the returned goods. Damaged products will be 
further depreciated to cover thedamage itself.

9. Payments must be made directly to LDT and in case of 
non-payment within the established contractual terms, 
on the sums due, will fall in addition to any other costs ( 
protest act banking charges ) default interest to the extent 
applied to LDT from his bank.

10. The quantities ordered will be rounded off at the timeof 
the shipment based on the number of pieces per pack 
indicated in this catalog. The orders that,at the customer’s 
request, they must be delivered to quantities other than 
the indicated packages will suffer an increase in list price 
equal to 5%.

11. As the competent court for any dispute, the LDT unque-
stionably designates the circumscription of the Court of 
Macerata
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